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ol 2 Ly Gallzlinal | 2eodan¥l pulasll 5o
iallie
0.99 0.66 0.78 M
0.05 0.25 0.30 SD
delée
0.91 0.58 0.49 M
0.17 0.25 0.27 SD
Lalisa
0.88 0.64 0.08 M
0.20 0.25 0.14 SD
NN o
0.78 0.53 0.01 M
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0.25 0.22 0.04 SD
Lols
0.74 0.55 0.06 M
0.28 0.25 0.12 SD
39.10%** 13.92%* 115.57%%* F (4.34)

M: lawgill | SD: g leall Cal s

*p<0,05;*p<0,01;***p<0,001

&I (post-hoc) LM lyLas¥l Las, Wlas] Calll wlig,all 58

(4 Jgazdl LLasl) (Wilcoxon) (s5uSsShg HLas| plaseiwly Lu“):j

Halise g 1930 o 7 Lmidl Juae § lilias] &Il Soligyall 3ylae 4 Jgazell
(O9auS5Shsg sLeis | alusialy guad! Julmill F olida) El o

Lols Ulase dalize EBAD oMo | puladll g5
Gl z izl
5.35%** 5.44%x* 5.30%** 3.76%** dasllate
5.04%%* 5.12%* 4,94k --- delie
0.67 2.67** -—- --- dalisa
2.27* - - -— Ulas
gyl
2.5% 2.98** 0.36 1.60 dasllate
0.96 0.91 1.40 --- Al
1.96* 2.15* -— — Aalisa
0.46 --= --- --- Ulns
oladw|
4.10%** 4.09%** 3.21% 2.89%* dayllate
2.73** 2.58%* 0.73 --- Al
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2.26 2.35* dilise

0.80 Ul
(4.1.1) 558 3 5ayl)l o iz (o suke Aelppm iliall sin L) muls
el 155l Blat Lagd Un guas (1986) 959)) Alys mlidy Lisslasg «(4.1.2) 9
Aaleslly ipLalls il 2ol o)

ol oLl olsLas 1.1.4

Bl ASYI oK (identiques) dalaill bl Gas 7 bl &1 s aal
Aelad) solaadl qas T (EL) Aodllaya¥) pulandl (e gyl duasedl 19381 oo
l28,> g (pao-ting duall § 4bla, ¢l tomber & I'eau Jia (similaires)
el OF il (5T 0 dd o« A ol 9l «laizd ol (6l «eludl (§ iy
! tourner autour du pot s (différentes) dalisell sladl o d (0 4SS
o &l celabaailly Houp by sasg ((gudi-wan-mo-jido duwall § 4bla,
(spécifiques) Ao bl yulatdl £55 G1 oo (3 -<Byilin Zway Wy Cupudl § Canly
faeddl Al ye @ cnelaill e ST Sbgaie b (faux-amis) nadill lEagaYls
Gl U505 o Y @S5l ulanll @ uadl (0 53 ST Ogalazll daly tus
ouSAN of Jaalll 4 ddl dagl (e Loyall gaslerel 2l Gayl s .oz (1)
MLl Bl ) Opelazll b (Glewdl peddl Glie ad cnmalll on
s Lo 1dag Joll anll e et (1) o] @ Aplasaddl of Aozl
Gl dl e @) deladly Aalzsll uladll ae lagealy ) 2401 Sbgaall
oY) aqad & (amae ol ¥ Jilas
Blo sl eladll dude 3 uladll sda e Gaelazll Ciyai o dayg
b Aaylaill yuladll § Ae¥! 7 Ll Jlae s 3) 25301 39,41l (any widl]
T e el pag Aalisell pulandl § Go¥1 )] cady o § (ALl spladd]
9451 o)y Leladl splatd) pand mumiall Gall el § LlisT oz cpalasll
Lo po liles gollazs ¥ Bl g Aalzsell uladll 3 Joldl Lalias Lol (3
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Lty Bl @9 Las (el § Bylae 21aT Las 1 (1986) 539, 4] ol

Jr el @ e Aaalbatll oy Sl 0S5 o Aeladl lazll &1 Lol ol

GO el of Jaalll apladdl [31 (S o Ley ccdjandly gl 3 clis
&3 uladl @d !

2o (e cpanll §Buaid Lgaie Gy oredaill G g Il 99

S ¥ 3305 6l ) ohdnay cnesill g O slaels alidly Allall sl
(1) pead 3 Lo o (S5

Yl blas.2.1.4

Leladly daylall (B1) oMl julasll zlu) oo Gselazll (S
¥ one o Bbias] A0S 15 B9,8 W o 3] Elane 7 L oy Ralislly
{szmall goradl e Lo 2alal) clplall wey A5 {\5;2\ sda § 7=l
Ovelaill G Loy 601 ((1986) 959,] 4ul] Jiosi Lo an llasHIll sda (jo,lassg
(similaires) &Ladl 2uples¥l pulazll 2Ll ST Slgaio 1oty Cralig all
LY e o i daliell wladdl &g «(identiques) daylally & ,lae

oo orid o aad Aall dslasyl 39,8l coyls ad lidwlys § G
ol
@l Sz ¥ (@l ellsy (1 J) 2alll § Lelabas ae 0¥ 158185 cllies &) ells
& Bl ca il uas (spécifiques) dslxlly (faux-amis) 2a3ll alasl
Ligasmy B5ylae Aalilly Aaylaall yulazhl 2] § msl Bl I cnalazl
Aolilly Aasll ulas)l 7] § dssmle

AL V[558 of Bu] Aisjl. 2.4
oo il O @all blid 418 +(3) 03 Jgumdl § dusg all mbudl (S LeS
o Sadll [l id of] aiejl (§ Logaelll Gylall L6 celld e Bdle .z Ll Lolad
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OLloly utsd uiny® 553 461 9 «(5) 3 Jgund! § (e 9 LS oL
4l 13 ezl (décodage) ol 2L (T 6,5 &)1 <Gibbs & O'Brien (1990)
el — Aslyadl s § Asazeiad) (E1) Aodllasa¥! plasdl s — 2uodMllagsY)
sl celds ) 8Lyl Y cpadadll (encodage) laneys (ye
cralaill oo Boglall ASaTll Bute § Amsly WY il By s AlmsYl oD doetl
Islolad 301 Aol yulasll §153¥ g clldg oz lu¥ly peall Jolid 3l=sy

bl M5 Las

&x e pSadl 8ol F wledag ’QJL‘Q-“ S8l ymi¥ly il wgil| 590zl

LM | pladd
]! Facri oMl ¥ pulatll g
4aylhie
1'58 16’42 M
085 10'94 SD
3’32 13'01 M
1'38 10'34 SD
Aalia
2'38 11'66 M
1'50 6'52 SD
Al ol
2'73 10'67 M
136 594 SD
Lols
2'70 10'23 M
107 660 SD
29.86%** 12.42% (4.34)F
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Gyt By bas] Wl @ligyall dassd 35, lhlas! by
6 o8y Jsu! 3 Lemsls
Aaluiedl ¢ 19391 o ASAT (pa3 § il | WISl ciligpall &ylda. 6 Jouz!

(EDaoMaia¥ | pulaill cpo
Lols | Albae | Aalzee AL 2o ulaill g0

Gall z il

325% | 326% | 276 2.34* 1allze

163 0.57 0.43 Lo

114 0.64 aliie

0.66 s
o ladu]

4.08%F% | 4220 | 309% 3.25% 1a,llze

213* 1.93 0.68 2 eLdie

163 1.35 el

0.31 s

LMY juladll ) bty ((post-hoc) AasMI by lall milud Bag

cdas gl ldgyd (po  ularll oo 6581 £ l95¥1 (o S Jolol Sa5 (rej A lasl
oo ASTLESl e (puruy sbaddl sda zlu] of J mlull sda a3y z9asss
05 3] cqoqall Almpa @ U3 S Siamy (LAl G 5531 £ 153U AU
of Lldss ylad adledl (a8 lane oo AST deyun Aalball plazll Axllas
Bl ae 3an b sag (3 ple¥l Bsat depun il Al yuladll
el @b fls Jlaull s (e Wolis cpdll (2013) Lagpay Suddiads
e Ayl Bl alaie o dalislly dalhall dgdesyl 4ol
Sl e 3 Jobl (e d) 085 Azl ezl of UasY 18y L cnablill
dl 328 QLY o3l 1 o g Les (Aasllaill pe 2odllaa¥l plally 45)lae
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ASTHoY azlal) 8 Lapsls S Wglmag (1 J) 91 2l & Yo Jolad (e S
Y gl s ol (se Les Aayall sid 2uSlae ol Ly mlo of a2
Sl il Aadln wie ALl sda ) BoY sgaiwy L Slow d gl

44 quall § dosldl

Onedail | o dud ol aalll olas) (g 3.4

alises oMl ¥l ulanlly 2o, Ll cnedazll clelol ol 13) Loy

(S Oplall Jguze!l Bimsl dpud ol sl @ las] oitne EMisLy

OLE| Syiums o (F) pudy Bleall lbl ymi¥ly cillawgall .7 Jgazd!

ST PR EVORIPL AL
PO Z Lyl all pluinad | Aad,all a0 Gotue
B1
0.90 0.63 023 M
0.12 0.16 0.08 SD
B2
0.86 0.61 023 M
0.11 017 0.11 SD
1
0.80 0.58 023 M
012 0.18 0.10 sD
4811 0.429 0.017 (2.10)F

Slegazll lelsl on ljas] Iy 39,8 o mludl o laf ¥ 2z (ad

Ssiadl (oo elaill Gl (53T Az (o9 el LWl (G cnalanll (e dalisell
G ST Wgie 09l 1536 13] Lo wlad ¥ 1 (Ll (i g2yl o (20)
Ot ) o SHL sl dyla e A s o) pala szl ol wis)
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o) olars | o ANl o abold 1wy ey Ll § oo Y9
S Lely caodlla ¥ ulantl olasy Bsllall 2 slsdl @l laSIL Lol 3laz,
Ayl sda § 3S5Lall sl Apngiasey Jatid

eall blazw! e 8puall of JI (2000) Kecskés idSadS ada
i J iz 8y9mally sad ¥ — digas o Bl (§ #lg0 — pazll 2o Yl
e 52508 Bale pumiad G (2 J) Aol U1 § aelsall olas] Ssius e
5) oM juladll 7 L) dulae e Gayl oty Joall 1dag Led elasl) 5. LaS
i) gzl e laSTl 3oleens Bogad bl Pliale Az (0 p3lian Lelas] &)
Lo e 5yuall ol Luds 2ol puladlly dols Ligat olelaS Jaddy
09« Aozl ol ALl (ALl AoMlla ¥ Lis 3 LI o0 Alidis il
lasll Gl ) Ogodatll L lsa S 2ISALN s 3ad o S c85 1 22
e Bueny A8laty Adlian iy 3 Aadyall Oguapay Cuddl Ggalatlld tdunss
caylue I LMl ularl] SIS Huall Ogebyan ¥ A Le
AST @gmidl elgall unyas e il § 5850 pedantle el e Slady . gl
Ao 1 ulasdl s ) sLDY) dymg5 (0

oMY pulanll ads g Joslill Slem! il 4.4

Ogelazll Le Jolids @) Baslall el Logd climasl ) Jlons W) gl

sda pa> M5 09 000 (545 Sl (s (2 J) Ll 3 4ol pladdl
Loadll Atlall cldee ayass oo L& «cnalasll o Lplass culoms| eyl
A £ Y Jud=all i 08 iy ulantl sda ludS| jluse & e ASL4L
& slow Eord ASY Slmgliadl e K0 WL Sl codldl ez
Lalad 3o 31 olall Laas (3 ol 28511y AoMla ¥l pulall e 7 Liiiee!
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Lgalll Al 28Lad 619 Lasd 2eoMlaio¥I planl! iluiS|
Joslidl @bzl Aul. 1.4.4

o) Gl bzl Al AST (e (oum (2 Mool pead J) ¢ lll )
Loier 0550 Ot Laguas: cJgeme (sudyd stund e 7z il Agls i Cralazll
Ba bt | Gollasd] o i 48 Wb LSt by medl Ham Al e 0 ol
Al s G (think-aloud protocol) Glas! die fall aSasll ddee o0
Jeatad i cplazll gud J3¥1 5Ll R1s ol (g3 — Aails o ol —
52 LS 3L famas 385 Lo (duio rendy ouipdll peatdl o 096 Lontie Lol
Gydo oyl pas| jS; o> ol «(identiques) dalaill uladdl § Jl=l
Js> Oralail) J1g8T (oo AL (army s Lagd LYo Lalall udy (faux-ami) LS
((«d g1l (s]u38») perdre la face gud yall peas!

i £ ool gay of Jeazll (e 1 & (Lol Perdre la face... 11 plazll -1
Gre ST 4dy> dezyy Al ud Jl> S ey /iall § LS
Olaas ) U3 51 gty G oo pleall e aludY) qay Loy [ ] Eslas
EWRY]
Jeaiuy oof paiisg /dmal,S wady s o / wall § 4 olasll -2
A AN I AT 3BT L] 3T Gae (s yall
ezl e o o) oS of/ A yall (§ dudi gall 0550 ¥ 08 :5 lasll -3
0Ss Of Lady cduSe Gae (s lud e [1] 45481 Lo Loy 601 Y9
UTES
steald 413 gall sbia] § goele 1333 19201 45 (rtalaall G gungn La3S
(dit lidn guall splas § Jledl o LS (cdz gl o)) azdn) pe;drelaface PO
J1 330 s (S3ads .l ST 8yl Blayolg gl (3l aasn oy sy gl
o LS .(2) sl 2allls (1) i o gl i) 23 Lucall 3Ll 1S,
IS Lo guaien Juolic Jiad 2eodlaa¥l pubaddl Gl Ogadiay cnalazll o ¥sa &
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Glas muans 781 08 @ ag 63T I AT (pe rlen Mas Llas (1Say Vg 23]
(1) msd 3 U pasl! ol Bl dundliang s ulie

cnelazall ((psychotypologie) duuaidl Zagdall &7 AasMUL aasdl o9
ol ﬁlu“ Dlaw ae Holaws LKy 9us «(Kellerman (1977) sl cous)
5,55 O94adys Ll 31936 il Ogalazlls (2 J) Al Aalll 3 oDl )
Gy 1ol (1 J) Al @ splasy 26Ul Zalll & end o AL 351831
ol 9 6,51 Aelie of 2ayllate lnat) £ 3LAIS) po eadgn (o Osazliy
Lo sl ¢ 3oy 29,01 sda Jius of oSl d (61 U polall s oo JI5 Lo ccll ang
Oi9 eduws g e LS gllsy (psychotypologie) @bl el LayiT oIS13)
Ay (as Sy el dae Lils (Lyde aan ¥ duaddl &l oda O paias
oo Gyatal pllaall pubaddl zln) O dasdle J| sda Lty willudy . 1l
ssladll lia pads (4.2 el Hlasl) 6391 sulall (pe Jsbol 58045 Gy calasl
sale] @ 2ol puladl sleazal § Ogelazll Ay 3ls) wa dI (el
’ L)
LW U1 3 a3 o Byl Aalall 25 O ey (sl Gorudl Jasd
281501 &1 st ccaudl 2alll G asly Salely gl § Lol ulae 291 2all1 § 45T
s s s 50 o gl et 57 il gty s Ll sgs (putd ya¥1 G ylad
Jo¥1 d>41 § (transfer) {abe Ja5 oo ile w8 corall] (o 2l 33183 359 Jra7)
I Aapllazll ulardl ae Jalazll M5 o 2eadSU Lpmtdl 1 a2 elazll o
S 1 e limnys cuads 0B lasdl As e

i e gl (1 J) Gl 3 ulad! J) 4l o))l ol )

sl d5 s Laeay B350 e Gsedazll 3550 Lo BuS sl &l 8 Jogzme
(A g€ Lagall) LB of LIV Bl L5 oy Ll 2 Mai¥l
I (e el mesgs oSaug B mdd @ Gaseal! pllaidly Leghay L ey
zw») donner carte blanche Jis Ol e iy LsLali esats JI wlasd)
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(Al 885l :éi «elpas dy Ilial») avoir la main verte g («@llae Rsdi
(pureté) eladly e Lisall o gaay L yall Zal § (¥l Galll AV Lo 5 opmsd
e LS gl zacke @3> 4ay 451 e donner carte blanche yadll 22l o) (Say
(vide) $1al 51 all ayier peatll Lin by 45 oralarll slins O s
avoir paadl Jas, Ladg «iasly deg @ddi» of «3,01 poenS Ll foae sglacla
a3 sl das Ll dslel) gLl (3 13005 Llasd uaé (la main verte
oo Jlilly paally iz (oo Blelly 3aill &Y oy Ao Il A8LATN § eyl (o U]
Chevalier & Gheerbrant (1982: <l ey @ lligd U3 J) HLaT LS (5,51 42
9 e Uloms] Brands 5515 seatll 1dia b 038 cdileg 3sa,l) @zae (§1002)
5y ccalae § 1agmer ol «igas azeadl GsS» of «audl las e 5y0ally
139 Ladedin of @il § Gdlon of «liad 435S s Gluo Bpands 12ud 5,51
Iy o
Ladtl ol Aul. 2.4.4

plasial J] aedMa pladll bis Adee § Oselasll Jisy
aolanll JI Gaal gogael 3 cdogldl 3 Legderny @ L dpamsl ]

Le ot &1 Pnlolead) (amy b Leds (10) 81 i) 3 289,all 2ol sl
ity s 3 sSoLaL

$5,Lall sia Ul g5 13k [Amiall (3] tourner la page :3,Le (4)
ad (Amiiall (l8) (Aall § Lles Aslas Bylic) gay 23 17 @lazll
(svaa B> 9kt G Lagd 08y Lially Amaal

Lemys cllis perdre la face:s,lad aeudll) Louy I3 112 @wlastl (5)
NEVON [PVPEL1 551

chercher la petite ;423 (&Il (murmure en frangais) :20 lazll (6)
Byleadl LayLaely) [gi¥1] § ,S6T gualax petite béte  duiyallibéte
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. Chercher-arétes.(53al=!l 40l
o duadyall puladdl § colae¥l mllall (o das e duzmsl Aud] oda @ gds
Ovalazl) (7 Lasdl o iSag (1 J) 2l 3 A8sTle Aol STy slaiiul I
Gyt Jaendd d9d1 oead (@ Audlaty 25a) Sl (n ped Lo e Ogeaing
cradanl G Aiadl bl T Llasy 18g .0 @,S13 @ Buseiaed| B il yulaxll
0 Burgael) Aah, 30| alaall n Ly soke 35 L & ey Jaall 315 L
Tiosd Agad zila laldd) sda oo Lyl w8y AV of JSATI o
obaddl o Laghay &1 28Nl (iee cOrgalarll Lasiaal (a1 Lozl 31,k
1 FY ol @ Jhadd Lo g9 A1 ead § Lelabasy dud ol
S Ggedanll Lassial @1 (1 J) 28l 3 aoMais¥ sulasll .8 Joux!
"Avoir le bras long" ¢ "Tomber a I'eau” dcud Jall laill

A SN pulazll
(El cible) 45 zud |
sources)
EEIY L_j‘zb
o' ld,>  (piao-tang
"l e el
ol :G8,>  .dd-shi-piao
"IbL" Blee Malus Il sy W Jdeall Tomber aleau
iy G8,> zhdlin-dd-shi
Bles el § sealdl oz
"Gou> oty
Gé,>  shOu-yan-tian-lidng
Blxe Melowdl- pad-ed-0y” )
9l gl
douae 3508 SIMal” 4 EUN | Avoir le bras long
i
-4" 8y~ (yi-shOu-zhe-tian <
glas” ifilee Melewdl-ases
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"aladl g1
is,>  .bian-ching-mo-ji
CAu e Y gb bgw” | Jsbadl | Al

" Jalite 5" Hilma

« (similaire)asLad) g5l (a"Tomber al'eau” szl Ogalazll S, Y
e Jus SlelS Gradieis (Jdall plall pgiall (o faiduiie bt sglas; aad
o="Avoir le bras long" sanlls slat Lexd Lol (e Wls e Lusedl Jio) JsLadl cya £ 9
8,88 jamiud Lt ety Ogalazll glazul uad (faux-ami) JLall gl
Logaadl e Lo sy oo ol " AdSO) D5 (0 gl of 850l

ol Gl asead! (1 J) 21§ 4l ¥l pulasdl 2pauad o]
Az o mdade (2 ) sl sl las 3 (1 J) sl e slexe¥l & (o plas
el G A 9ol BLISL (1o 93 20l8) LT Cpralaill gud (goalll ¢ 1l (5,5
S AL Y1 5l (g ssandl Basl solniy smi e <2 J)s (1) el 3
Deta L 35ai 2. § - VMiml s S e (3| Bkl il ol

bl b dxdlas 4SS 633 Sl oo dlex of g

B cJEL et e <9550 Lo L Oalaills i iy 2usdllaca¥]
sy 93 Ol sliney MYl pearlly larkl ail §pall sl
" g e "kl 03 LUy 5y Lall s "0 J33 ASLE e ¢ sane JYorial elons

S el 1da s 13k ((donner carte blanche (| ada)) :(E) g;gl‘ (7)
R JOON. 1| [ P of Al &'m" a9 el
Sl lia cdas> a,Sy:E
AW B S das it el aas gall o,Sis Gl oleT1:9 elasll
To,Sud Ay pusiad @I SLESY sludiu T Glas JaE
U3 iy sludlae GiT ol ¥ Y19 @lasl
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¢ et s cdas> 5,8 ((prendre la mouche J| nda)) :E (8)

23 e e paseddl cusy of G "LLA Slus)” 10 @lazl

Loaom, gl 2y bl e azanl) @lasll 3 e 657 climl ] CaaSiy
1538003 Ly Opalaill (o sie 740 alsdl a8 AoVl ¥ yuladll (gadanll Le
‘Eu_>|)l\ O ¢ LT Lag S| th NIRECY ;xﬂ @wwm el Lias o
.PL_m

AoMla ¥l ST AL Aeadantl lidailly 143041 .5

(équivalence  (goalll (audl  3ISII Amys & Li.wbs L3

J) sl i § el (1 J) Bl 3 aodllaal sulazll (yy interlinguistique)
209 L gandSag ulanll o galatll e oty (1 2anydall § Bilia 18l L3552
bl ST Bl § (2) 5 (1) cumall o Jelanh 1 Lumilss yls U3
& Lee calisey s «Irujo (1986) Lasms (a1 Lwwds Aasylally ey ¥ 2odlla oY)
Irujo 5L e dylate mlo ) clioss 6T Slalys cdasy LS (culszll (an
3 onalazll e1sl 351 (s cAally adyall pualll edgbs &I Lialys @
Aallll) 26Kl oMY bt Ge BN pledl las gl
équivalence ) galll Gl 58K Ao ys (o laseil e aa | (Aadzsells (A Ladly
sladdl cny oY Jel Eolas 3 (ol ol LLAS 39 (interlinguistique
W e (non-identiques)aalazll  pae  cllsg (identiques) EFHINAY
e (différente) dalixlly (similaires) &Ladl wladl muas Gl Aazall
RO |98 ety o el Orelazll Glé drujo (1986) 4] —ad Lo s
@32 o Jaims ARl ulasll L lyagd a1 Ayl b 2elaldl plal
Jarll 5allal el 391 Caaad e Alilly 391 cualll g aadl J) 2Us
Jia5 06 ulatl oo Aeazeal) i) G daahll §9,all 5 gawg (transfer) ggalll

138



gl el A8kl 51y Lo Buodllaya¥ plarl) coludS|

Lesd cnalazll elsl caniad 23 cag AY1 2l 3 Layillas e ) 2dels (o
el ] ulasll o SIS g id oz Lo¥l cils 3 T eqally 3lasy
zl) of sallalls dalise Ll ol bls copalaill (e Bar Slisae ks
Bagdall Jady Labee Lils ST alny il ga Aaylbaal] Aodllasdl glacl
Caas G aad Aeladl uladdl jas Lad KT (psychotypologie) dcuad|
el laty Lesdy (1 J) § Laysllas g L Jrladl of el ) Ll
By A3la Bygum sleaiul 3 0SS S0l Lngase (L3 o(différentes) dalixll
Jad @1 bl J) 2ewddly . Jo¥1 A (3 caslle 5o Lo S ye Buteay (JalSIL
Jl s mludls (spécifiques) s guases ol aald of (faux-amis) (3§ s Boal
Al 3l g 2l anl] @yl Gall 05K o o 4SYI gaall G
Loy Ogelaill Jolo 0ly o ldg (1 J) @ Bpldio jlma Bygo (61 (£t ¥
Jasd of sl s 3 B mad ¥ (0 et Aagpme sulany subazll s

L pluis!

& Szl gl Bl (o ¥l G qulad lan of il (e
(psycholinguistique) goalll waidl @le 3 Laiue ¥ Bolate Aele (poleo
1983) Syder s Pawley Jlnl ¢« Ll oo caadl 0T 18g . clalll LSy
Lty 4odlla ¥l pulatll od (1 (20133 Edmonds L& e Legel] LA
s Oslaill i e By . el g &un s Agidd s ulpud oLl
unites) AVl Slusgll GludSly el Loguais  Aaglad ol
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